
049, Я здесь, чтобы открыть тебе путь

Зефа раньше был другом Си Лана, который хорошо проводил с ним время.

Десятилетия назад он, Зефа и Воюющие Государства были адмиралами военно-морского флота.
Все трое были известны на море в ту хаотичную эпоху, и они были лучом света во тьме.

Позже Воюющие царства стал маршалом, Зефа ушел в отставку, а Си Лань стал
коррумпированным чиновником.

Эта жадность продолжается уже несколько десятилетий, хотя отношения с Воюющими
Государствами разорваны, конфликта интересов с Зефой нет, и они все еще поддерживают
контакты.

Кроме того, как путешественник во времени, Си Лань выразил глубокое сочувствие
несчастному опыту Зефы.Он не жалел флот, но флот и мировое правительство слишком многим
обязаны Зефе.

По синему морю двинулись вперед более десятка боевых кораблей.

С таким количеством боевых кораблей он, естественно, не так быстр, как Си Лань, который
ходит в одиночку.

Вскоре он догнал Зефу.

"Сдавайся, бесполезно бегать перед этим парнем".

"Его кодовое имя "Красный дракон". Несмотря на то, что он стар, он также человек, который
может стать летающим драконом".

Зефа вздохнул ученику рядом с ним.

"Учитель Зефа, у нас много людей, и у генерала Силана может не быть шансов на победу".
Симпатичная красавица сжала свои маленькие кулачки, полная уверенности.

Ее зовут Айн, она одна из учениц Зефы.

"Да, мистер Зефа, мистер Силан очень сильный, но мы не из грязи".

"Кроме того, у нас все еще есть Учитель Зефа!"

Остальные ученики тоже поддержали его, а Зефа лишь криво улыбнулся, услышав это.

Хотя они оба были генералами в прошлом, между генералами есть различия.Он, Чжан Го и Си
Лань самые сильные.Даже Карп не может быть противником Си Ланя.

"По моему мнению, Си Лань, вероятно, самый сильный человек в истории флота".

Выражение лица Зефы было серьезным, и, похоже, он вовсе не шутил.

"Но он стар, и он недавно проиграл Дофламинго!" — неубедительно сказал Бинз.

Зефа не объяснил, что есть некоторые вещи, которые нельзя просто увидеть на поверхности.



Си Ланя быстро приблизился, и он тоже прыгнул на палубу.Они посмотрели друг на друга, а
затем улыбнулись друг другу.

Все чувствовали себя очень странно, как будто встретились два хороших друга, все было
невысказанным, ты знаешь мои сильные и слабые стороны, я знаю твои глубины, все
прекрасно!

"Я очень хорошо вас понимаю, но вы должны знать, почему я здесь".

Си Лань вздохнул: "Я убью Эдварда Вейбулла ради тебя, когда у меня будет шанс в будущем".

"Спасибо, мой друг".

Зефа искренне поблагодарил его, а затем посмотрел прямо на Си Лань: "Что, если я хочу
забрать всех и убрать силу рока?"

— Не смущай меня, брат, — нахмурился Си Лань.

Зефа ухмыльнулся: "Силан, я знаю, что ты любишь деньги, поэтому я приготовил для тебя кое-
какие подарки".

Си Лань не могла не посмотреть на Зефу с удивлением, она пыталась подкупить себя?

Он поднял палец, и Си Лань нахмурился: "10 миллиардов ягод?"

Зефа покачал головой, Си Лань нахмурился еще сильнее: "1 миллиард?"

Просмотрел линкоры, линкоров было около 18, и даже если на каждом корабле было по 100
человек, то все равно было 1800 человек.

1800 талантов дают 1 миллиард Пеле?

Вы должны понимать, что предыдущая цена Си Ланя была всего 100 миллионов ягод на
человека.

"На этом все, ради друзей, миллиард есть миллиард".

Си Лан решает однажды воспользоваться этим, ведь у него мало друзей, и Зефа — один из них.

"Я не говорил, что это 1 миллиард Бейлизов", — резко сказал Зефа.

"Что?!"

Си Лань мгновенно подняла голову, и из ее глаз вырвался яростный огонь.

Черт возьми, этот поднятый палец означает 100 миллионов Пеле?

Что за шутка, дать 100 миллионов Бейлису и пусть он отпустит тысячи людей? Отослать
нищих.

Бум-бум-бум!!

Си Лан тут же открылась, немедленно выпустив свою способность, и огненно-красная броня
покрыла все ее тело.Это режим "Запретные руки" в форме Императора Красного Дракона.



Он открыл рот, и ужасающая сила начала собираться.

Кто, черт возьми, твой друг, теперь дай мне умереть, а тебя сжечь дотла!

"Рев Красного Императора Драконов…"

"Один мой палец представляет собой 100 тонн золота", — внезапно раздался голос Зефы.

Море вдруг воцарилось мертвой тишиной.

Энергия, сконденсировавшаяся в уголке рта Си Ланя, также уменьшилась вдвое.

Его глаза были полны шока, сто тонн золота? Это десятки миллиардов Бейлисов.

"Ты собираешься убить меня, Си Лань?" Зефа тоже опустил щеки: "Разве мы не друзья?"

"Убить тебя? Это большое недоразумение! Мы так близки, как братья, как я, Си Лань, мог
убить моего младшего брата".

Си Лань посмотрела на море вдалеке, ее глаза были глубокими: "Мой брат, морская зона
вокруг очень опасна, здесь много рифов, если ты не будешь обращать внимания, ты легко
сядешь на мель".

"Я использую Рев… только чтобы расчистить тебе путь, брат, желаю тебе удачи!"

"Рёв Секирютея!!"

Бум-бум-бум!

Огромный огненный шар устремился прямо в море, а скалы на сотни метров в океане были
выброшены ветром.

Что такое праведность? Вот оно!

Я боюсь, что Зефа ударится о скалы и потопит корабль, и даже камни на глубине сотен метров
в море разлетятся на куски.

"Брат мой, кури".

Си Лань достала сигару, которую несла, и предложила зажечь Зефе.

Сразу же после этого его хитрые глаза огляделись.

Ну, не поймите меня неправильно, мы действительно больше не ищем мои сто тонн золота.

…

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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